@ Deutsch

Die aktuellen értlichen Installationsvorschriften sind bei
der Montage und Inbetriebnahme zu beachten.

Bitte lassen Sie die Installation nur durch fachkundige
Personen durchfiihren.

Produkt nur zur Verwendung in Privathaushalten.

Bei Frostgefahr Wasserzufuhr unterbrechen.

Nur fur Trinkwasser zugelassen. Kein Meer-, Brunnen- oder
Regenwasser verwenden.

Entsorgung gemaB aktuellen behérdlichen Vorschriften.

& sicherheitshinweise

« Fuhren Sie keine eigenstandigen Reparaturen ohne
Rucksprache mit dem Hersteller aus. Fiihren Sie keine
Modifizierungen am Produkt durch. Andernfalls sind
Haftungs- und Garantieanspriiche ausgeschlossen.

« Bitte verwenden Sie nur spezielle Strahlregler fiir
Niederdruck-Armaturen.

CD Die Abbildungen kénnen vom Produkt
abweichen.

@ English

« The current local regulations must be followed during
installation.

« Only allow experts carry out the installation work.

« The product is only to be used in private households.

« If there is any risk of frost, disconnect the water supply.

« Only approved for potable water. Do not use seawater,
well water or rain water.

« Disposal in accordance with current official regulations.

A safety notes

Do not carry out any independent repairs without
consulting the manufacturer. Do not make any
modifications to the product. Otherwise all liability and
warranty claims shall be excluded.

Only use special Jet controllers for low-pressure mixers.

CD The illustrations may differ from the product.

QD Nederlands

De actuele plaatselijke installatievoorschriften dienen
bij de montage en ingebruikname in acht te worden
genomen.

Gelieve de montage uitsluitend door vakkundige perso-
nen te laten doorvoeren.

Het product is alleen voor gebruik in particuliere
huishoudens.

Onderbreek de watertoevoer bij kans op vorst.

Alleen toegestaan voor drinkwater. Geen zee-, bron- of
regenwater gebruiken.

« Verwijderen volgens de geldende voorschriften van de
autoriteiten.

M\ Veiligheidsinstructies

« Voer geen onafhankelijke reparaties uit zonder overleg
met de fabrikant. Breng geen wijzigingen aan in het pro-
duct. Anders zijn aansprakelijkheids- en garantieclaims
uitgesloten.

« Gelieve uitsluitend speciale Straalregelaars voor lage-
drukkranen te gebruiken.

@ De afbeeldingen kunnen van het product afwijken.

GD Slovenski

Pri montazi in zagonu je treba upostevati veljavne
krajevne predpise za instalacijo!

Montazo naj opravijo le strokovno uspo sobljene osebe.
Izdelek je predviden samo za uporabo v zasebnih
gospodinjstvih.

Pri nevarnosti zmrzali prekinite dovod vode.

Dovoljeno samo za pitno vodo. Ne uporabljati morske
vode, vode iz vodnjakov ali dezevnice.

Pri odstranjevanju je treba upostevati krajevne predpise.

M Varnostni napotki

« Brez posvetovanja s proizvajalcem ne izvajajte samostoj-
nih popravil. Na izdelku ne izvajajte nobenih sprememb.
V nasprotnem primeru so odgovornost in garancijski
zahtevki izkljuceni.

« Prosimo, da uporabljate le posebne Regulatorje vodnega
curka za nizkotlacne armature.

@ Slike se lahko razlikujejo od izdelka.

Bbarapcku

Mpy MOHTaXa 1 NycKaHeTo B eKcrioatauyua TpﬂéBa Aace

CNa3BaT akTyanHWUTe MeCTHU NHCTaNauMoHHU NpeanucaHna.

Mons, nHcTanauuATa 1a ce U3BbPLIBa CaMo OT
KBanMuLMpanm uLa.

MpozyKTHT e NpeaHasHayeH camo 3a ynotpeba B
JOMaK1HCTBaTa.

TpVi ONacHOCT OT 3aMpb3BaHe NpeKbcHeTe
BOJOCHAGAABAHETO.

[JlonycTmo camo 3a nuTeliHa Bofa. He n3nonssaiite
MOPCKa, U3BOPHa WM IbKA0BHa Bofa.

VI3xBbpNAHe B CbOTBETCTBIE C aKTyanHUTE HOPMaTUBHM
V31CKBaHMA.

& Besonackoct

« He VBB'prLIBaVITE CaMOCTOATENHU PEMOHTU 6e3 face
KOHCynTUpaTe C npoussoauTens. He nssbplusaiite
MoandMKaLmmn Ha NpogyKTa. B npoTvBeH cyyaii ce
WN3KNoYBaT npeTeHUMmn 3a OTTOBOPHOCT U rapaHUuA.

« Mons, n3nonssaiTe camo cneuvanHn perynatopu Ha
CTpyATa 3a HUCKOHAMOPHM apmaTypu.

® Ta Morat Aa ce p
npoaykra.

EAAnvVIKaG

« Karta v eykatdotaon kai tn Béon o€ Aertoupyia mpémel va
TNEOULVTAL Ol IOXVOVTEG TOTIKO{ KAVOVIOHO{ EYKATACTAONG.
H eykatdotaon mpémel va yivel Hovo amd e§eI8IKEUpEVO
TIPOOWTTIKO.

To mpoidv mpoopiletal pévo yia xprion o€ IBIWTIKES
KATOIKIEG.

Te mePIMTWOn KvSUVoUL ayeTo, SIaKOYTE TV Tapoxn
VEPOU.

Eykekplpévo povo yia mootpo vepd. Mnv xpnotpormoleite
Bahaoovo, myaio i BEoxvo vepod.

AnéppiPn CUPPWVA HIE TOUG IGKUOVTEG KAVOVICHOUG.

& 0dnyieg aopaleiag

+ MnvV TipayUaTOTOLE(TE EMOKEVEG XWPIG va oupBouleuTeite
TOV KATAOKEVAOTH. MnV TPOTTOTIOIETE TO TTPOIOV.
AlapopeTIKE, amokAeiovtal Ta Sikaiwpata euBvvng Kat
£yyonong.

« Xpnotorolgite pévo e81koUG pUBUIOTEG PONG YA
e€aptrpata xapnAig meong.

@ O1 £1KOVEG propei va Stagpépouv and To
TIPAYHATIKO TTIPOIGV.

Polski

Podczas montazu i uruchamiania nalezy przestrzega¢
obowigzujacych lokalnych przepisow instalacyjnych.
Montaz nalezy zleci¢ specjaliscie.

Produkt tylko do uzytku w prywatnych gospodarstwach
domowych.

W przypadku ryzyka wystapienia temperatury ujemnej
nalezy odfaczy¢ doprowadzenie wody.

Dopuszczony wytacznie do wody pitnej. Nie uzywa¢ wody
morskiej, studziennej ani deszczowej.

Utylizacja zgodnie z obowigzujacymi przepisami
urzedowymi.

M Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

« Nie nalezy przeprowadza¢ zadnych samodzielnych
napraw bez konsultacji z producentem. Nie nalezy
dokonywac zadnych modyfikacji produktu. W
przeciwnym razie odpowiedzialnos¢ i roszczenia
gwarancyjne sg wykluczone.

« Mozna stosowac wytacznie specjalne regulatory
strumienia do armatury niskocisnieniowej.

@ llustracje moga odbiegac od rzeczywistego wygladu
produktu.

GO Slovaska

«+ Primontazi a uvedeni do prevadzky je potrebné
dodrziavat aktudlne miestne predpisy pre instalaciu.

« Montéz nechajte zrealizovat prostrednictvom odbornikov.

« Vyrobok je ur¢eny len na pouZitie v domacnostiach.

« Prinebezpecenstve mrazu, preruste dodavku vody.

« Povolené len pre pitnt vodu.Nepouzivajte vodu morsku,
z0 studne alebo dazdovu.

« Likvidécia musi spiiat miestne predpisy tradov.

A Bezpecnostné pokyny

Bez konzultacie s vyrobcom nevykonavajte ziadne
samostatné opravy. Na vyrobku nevykonavajte ziadne
upravy.V opa¢nom pripade je vyli¢ena zodpovednost a
zaru¢né naroky.

Pouzivajte, prosim, iba Specialne Regulatory pradu pre
nizkotla-kové batérie.

CD Obrazky sa mozu od vyrobku lisit.

= Ve
@ C(estina
« Pfimontazi a uvedeni do provozu je tieba dodrzovat
aktualni mistni pfedpisy pro instalaci.
Montaz prosim nechte provést pouze odbornym
personalem.
Vyrobek je uréen pouze k pouziti v soukromych
domécnostech.
V pfipadé nebezpeci zamrznuti preruste piivod vody.
Povoleno pouze pro pitnou vodu. Nepouzivejte moiskou,
studni¢ni nebo destovou vodu.
Zlikvidujte podle aktualnich tfednich pfedpist.

oY Bezpecnostni pokyny

« Neprovadéjte zadné samostatné opravy bez konzultace s
vyrobcem. Neprovadéjte na vyrobku zadné Upravy. Jinak
jsou vylouceny jakékoli naroky na ruceni a zaruku.

« Prosim pouzivejte pouze specialni regulatory proudu pro
nizkotlaké baterie.

(0] Obrazky se mohou od vyrobku odlisovat.

Hrvatski

« Primontazi i pustanju u rad trebate se pridrzavati vaze¢ih
lokalnih propisa o instalaciji.

Montazu smije izvoditi samo stru¢no ospo sobljeno
osoblje.

Proizvod je samo za uporabu u u privatnim kucanstvima.
Prekinite dovod vode ako postoji opasnost od mraza.
Dopusteno samo za vodu za pice. Ne koristiti morsku
vodu, bunarsku vodu ili kisnicu.

Zbrinjavanje u skladu s vazec¢im sluzbenim propisima.

Oy Sigurnosne upute

« Ne popravljajte sami bez savjetovanja s proizvodacem.
Ne radite nikakve izmjene na proizvodu. U suprotnom
slu¢aju isklju¢ena su jamstvena prava i odgovornost.

« Molimo Vas da koristite samo specijalne Regulatore
mlaza za niskotlacne armature.

CD Slike se mogu razlikovati od proizvoda.

Portugués

As normas locais de instalagao devem ser respeitadas
durante a montagem e a colocagao em funcionamento.
Ainstalagdo deve ser feita apenas por pessoal qualificado.
Produto destinado apenas ao uso doméstico.

Em caso de risco de congelamento, interrompa o forne-
cimento de agua.

Aprovado apenas para agua potavel. Nao utilize agua do
mar, de pogos ou da chuva.

Descarte conforme as normas oficiais em vigor.

oY Instrugdes de seguranga

Néo efetue reparagdes por conta prépria sem consultar
o fabricante. Ndo modifique o produto. Caso contrario,
os direitos de responsabilidade e garantia serao
anulados.

Utilize apenas reguladores de jato especiais para
torneiras de baixa pressao.

® As imagens podem diferir do produto real.

@®Tiirkce

« Yerel gtincel kurulum talimatlari montaj ve isletmeye
alma islemlerinde dikkate alinacaktir.

Lutfen montajin bir uzman kisi/firma tarafindan
yapilmasini saglayin.

Uriin sadece dzel ev islerinde kullanilacaktir.

Don tehlikesi oldugunda su girisini kapatin.

Sadece igme suyu igin izin verilmistir. Deniz suyu, kuyu
veya yagmur suyu kullanmayin.

Kullanim digi kalan Grtin gtincel yasal yénetmelikler
uyarinca bertaraf edilecektir.

A Giivenlik uyarilari

« Ureticiye danismadan herhangi bir bagimsiz onarim
gerceklestirmeyin. Uriin Gizerinde herhangi bir degisiklik
yapmayin. Aksi takdirde, sorumluluk ve garanti talepleri
harig tutulur.

« Lutfen sadece alcak basing icin 6zel Jet regilatorleri
kullanin.

® Gorseller iiriinden farkhlik gosterebilir.

Dansk

« De til enhver tid geeldende lokale installations-
bestemmelser skal overholdes ved montering og
ibrugtagning.

Lad kun fagkyndige personer gennemfares monte-
ringen.

Produktet ma kun anvendes i private husholdninger.
« Ved risiko for frost skal vandtilferslen afbrydes.

Kun godkendt til drikkevand. Uegnet til havvand,
brendvand eller regnvand.

Bortskaffelse sker i henhold til de til enhver tid gaeldende
myndighedsbestemmelser.

O sikkerhedshenvisninger

« Udfer ikke selvsteendige reparationer uden at radfere dig
med producenten. Der ma ikke foretages andringer pa
produktet. Ellers bortfalder alle ansvars- og garantikrav.

« Brug kun specielle Straleregulatorer til lavtryksarmaturer.

CD Illustrationerne kan afvige fra produktet.

& Magyar

« Afelszerelés és a hasznalatba vétel soran soran be kell
tartani az érvényben 1évé helyi felszerelési eléirasokat.
Kérjiik, hogy a szerelést csak szakért6 személyekkel
végeztesse el.

A termék csak otthoni, haztartasi hasznalatra készilt.
Fagyveszély esetén a vizellatast el kell zarni.

Csak ivovizhez engedélyezett. Ne hasznaljon tenger-,
kuat- vagy es6vizet.

A hatalyos hatosagi eléirasoknak megfeleléen kell
artalmatlanitani.

M Biztonsagi utmutatasok

Ne végezzen 6nallé javitasokat a gyartoval valé kon-
zultacio nélkil. Ne végezzen semmilyen modositast a
terméken. Ellenkezé esetben a felelésség és a szavatossa-
gi érvényliket vesztik.

Kérjik, csak az alacsonynyomasu armaturakhoz késziilt
specia-lis Vizsugar-szabalyozot hasznaljon.

@ Az abrik eltérhetnek a terméktsl.

Romanesc

Prevederile locale actuale cu privire la instalare trebuie
sa fie respectate in timpul montajului si punerii in
functiune.

« Varugam sa dispuneti realizarea montajului numai de
catre persoane specializate.

Produs pentru utilizarea numai in gospodarii private.
in cazul pericolului de inghet intrerupeti alimentarea
cu apa.

Acesta este autorizat doar pentru apa de la robinet. Nu
utilizati apa de mare, apa de izvor sau apa de ploaie.
Eliminarea ca deseu in conformitate cu prevederile
oficiale actuale.

O Indicatii privind siguranta

« Nu efectuati nicio reparatie independenta fara a
consulta producatorul. Nu efectuati nicio modificare a
produsului. In caz contrar, réspunderea si pretentiile de
garantie sunt excluse.

« Vé rugam sa folositi doar Regulatoare de jet speciale
pentru armaturi de joasa presiune.

CD Figurile pot diferi de produs.

@ Eesti

Paigaldamisel ja kasutuselevotul tuleb jérgida kehtivaid
kohalikke paigaldusnéudeid.

Laske paigaldus teha ainult asjatundlikel isikutel.

« Toode on mdeldud kasutamiseks ainult kodumajapi-
damistes.

Kilmaohu korral katkestage veevarustus.

Ainult joogivee jaoks. Arge kasutage mere-, kaevu- ega
vihmavett.

Prugi korvaldamine vastavalt kehtivatele ametlikele
nouetele.

A Ohutusjuhised

« Arge tehke iseseisvaid parandusi ilma tootjaga ndu
pidamata. Arge muutke toodet. Vastasel juhul kaotate
vastutuse ja garantiinbuded.

« Kasutage ainult madalréhuarmatuuridele méeldud
spetsiaalseid joareeguleerijaid.

@ Kujutised voivad erineda tegelikust tootest.

(D Italiano

Durante il montaggio e la messa in funzione, vanno rispettate
le disposizioni di installazione locali attuali.

Il montaggio deve essere eseguito solo da persone
specializzate in materia.

Prodotto destinato esclusivamente all'uso in abitazioni
private.

In caso di rischio di gelo, interrompere I'alimentazione idrica.
Autorizzato solo per 'acqua potabile. Non utilizzare acqua
marina, di fonte o piovana.

Lo smaltimento deve avvenire ai sensi delle attuali
disposizioni delle autorita.

& Norme di sicurezza

« Non effettuare riparazioni indipendenti senza consultare il
produttore. Non apportare modifiche al prodotto. In caso
contrario, sono escludono i diritti di responsabilita e garanzia.

« Siete pregati di utilizzare solo dei Regolatori del getto speciali
per miscelatori a bassa pressione.

@ Le figure possono differire dal prodotto.

Pycckuin

TPy BLINOAHEHUN MOHTaXa 1 BBO/1A B SKCTTyaTaLio
HeOBXO/IIMO COBMIOAATD aKTyalbHble MeCTHble TPeBOBaHMA 11
PeKOMEH/ALINNA K MOHTaXY.

MoHTa JOMKeH NPOU3BOANTLCA TONBKO KOMMETEHTHBIMM
nnuamu.

3penue npeaHO3HaueHo UCKMIOUNTENbHO ANA UCTIONb30BaA-
HUA B YaCTHbIX OMALLIHVX XO3ACTBAX.

TepeKpbiTb Noauy BOZbI MPY PUCKe 3aMep3aHiA.
Pa3pelueHo 1CMoNb30BaTh TONbKO 1A NUTbeBOM BOAbI. Mop-
CKyI0, KOTIOZIE3HYI0 U JOX/EBYI0 BOZY MICMOMNb30BaTb HEMb3A.
YTUAM3MpoBaTh 13aenie B COOTBETCTBUM C TPeGOBaHUAMM
aKTyasnbHbIX HOPMATUBHBIX JOKYMEHTOB.

& YKa3aHuA no TexHuke 6esonacHocTn
« He BbINONHAITE CAMOCTOATENbHbIA PEMOHT 6e3
KOHCYNbTaLuK € NpoussoauTenem. He BHocute
HUKaKNX N3MeHeHNi1 B u3ienue. B npoTueHOM criyuyae
OTBETCTBEHHOCTb U rapaHTHiiHble 06A3aTeNbCTBa
VICKNIOYaIOTCA.

(0] i Bug
n3o6paxeHnin.

Moxet AoT

& Espafiol

« Durante el montaje y la puesta en marcha deben respe-
tarse las normas de instalacion locales vigentes.

Por favor, permita que sea Ginicamente el personal profe-
sional quien realice el montaje.

Producto apto Unicamente para su uso en hogares
privados.

En caso de peligro de heladas, interrumpa el suministro
de agua.

Solo autorizado para agua potable. No emplear agua de
mar, agua de fuente ni agua de lluvia.

La eliminacion del producto debe efectuarse de acuerdo
con la normativa oficial vigente.

M Indicaciones de seguridad

« No realice ninguna reparacion independiente sin con-
sultar al fabricante. No realice ninguna modificacion en
el producto.De lo contrario, quedara excluida cualquier
responsabilidad y reclamacién de garantia.

« Utilice unicamente Reguladores de chorro especiales
para las griferias de baja presion.

@ Las figuras pueden diferir del producto.

@ Lietuviy

« Montavimo ir paleidimo metu batina laikytis galiojanciy
vietiniy taisykliy.

Montavima turi atlikti tik kvalifikuoti specialistai.
Produktas skirtas naudoti tik privaciuose namuose.
Esant 3alcio pavojui, nutraukite vandens tiekima.

Tinka tik geriamajam vandeniui. Nenaudokite jaros,
sulinio ar lietaus vandens.

Salinimas pagal galiojancias oficialias taisykles.

Oy Saugos nurodymai

« Nereikia atlikti remonto darby savarankiskai be gamin-
tojo sutikimo. Nereikia modifikuoti produkto. Priesingu
atveju atsakomybés ir garantijos reikalavimai negalioja.

« Ladzu, izmantojiet tikai ipasus straklas regulétajus zema
spiediena armatarai.

® Iliustracijos gali skirtis nuo tikro produkto.

GD Svenska

De aktuella lokala installationsforeskrifterna skall beaktas
vid montering och idrifttagning.

Endast sakkunniga personer far montera utrustningen.
Produkt avsedd att anvandas endast i privathushall.

Bryt vattentillférseln vid risk for frost.

Godként endast for dricksvatten. Anvénd inte havs-,
brunns- eller regnvatten.

Bortskaffning enligt aktuella myndighetsforeskrifter.

O Sikerhetshinvisningar

« Utfér inga sjalvstandiga reparationer utan att radgéra
med tillverkaren. Gor inga d@ndringar pa produkten. |
annat fall utesluts ansvars- och garantiansprak.

« Anvénd endast speciella Stralregulatorer for
lagtrycksblandare.

CD Bilder och produkt kan skilja sig at.

SCHUTTE

[]

+49 (0) 5407 8707-0

®

°F
°C

min. 3°C - max. 60°C
max. 37,4 -140°F

1,5-5bar

21,7 - 87,0 psi \/

(D Suomi

Asennuksen ja kdyttéonoton yhteydessa on noudatettava
paikallisia asennusmaardyksia.

« Anna asennus vain patevien henkildiden tehtévéksi.

« Tuote on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.
Pakkasvaaran sattuessa katkaise veden sy6tto.
Hyvaksytty vain juomavedelle. Al4 kdyta meri-, kaivo- tai
sadevetta.

Havita tuote voimassa olevien viranomaisten ohjeiden
mukaisesti.

A Turvallisuusohjeet

- Al4 tee korjauksia itse ilman valmistajan lupaa. Ala tee
muutoksia tuotteeseen. Muuten takuu ja vastuuvapaus
eivat ole voimassa.

« Kéytd vain matalapaineisiin hanisiin tarkoitettuja
erityisid suihkun saatimia.

@ Kuvat voivat poiketa todellisesta tuotteesta.

@ Latviesu

« Montazas un ekspluatacijas uzsaksanas laika jaievero
speka esosie vietéjie noteikumi.

Uzstadisanu drikst veikt tikai kvalificéti specialisti.
Produkts paredzéts lietosanai tikai privatmajas.

Sals draudot, partrauciet tdens padevi.

Paredzéts tikai dzeramajam Gdenim. Nelietojiet jaras,
akas vai lietus adeni.

Atkritumu utilizacija saskana ar spéka esosajiem
normativajiem aktiem.

O Drosibas noradijumi

« Neveiciet remontdarbus patstavigi bez razotaja konsul-
tacijas. Neveiciet izmainas produkta. Pretéja gadijuma
atbildibas un garantijas prasibas tiek izslégtas.

« Naudokite tik specialius srauto reguliatorius, skirtus
Zzemo slégio armatarai.

CD Attéli var atskirties no produkta.

DE | Fiir Service-Informationen, Ersatzteile und
Pflegehinweise:

BG | 3a uHghopmayus 3a cepsus, pesepeHu
4acmu u yKasaHus 3a No00pwXKa:

CZ | Pro servisni informace, ndhradni dily a

pokyny pro udrzbu:

DK | For serviceinformationer, reservedele og
serviceanvisninger:

EE | Teenindusteabe, varuosade ja
hooldusjuhiste kohta:

ES | Para informacion de asistencia técnica, pie-
zas de recambio e instrucciones de cuidado:

FI | Huoltotietoja, varaosia ja hoito-ohjeita
varten:

FR | Pour les informations de service, les piéces
de rechange et les conseils d'entretien :

GB | For service information, spare parts and care
instructions:

GR | la mAnpogpopies 0£pPig, avtarakTikd Kat
odnyiec ppovridag:

HR | Za informacije o servisu, rezervne dijelove i
upute o njezi:

HU| Szervizzel kapcsolatos informdciok, potalka-
trészek és dpoldsi utasitdsok:

IT | Per informazioni sull'assistenza, ricambi e
avvertenze per la manutenzione:

LT | Par apkalposanas informaciju, rezerves
dalam un kopsanas noradijumiem:

LV | Dél aptarnavimo informacijos, atsarginiy
daliy ir prieziaros nurodymy:
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Francais

« Tenir compte des instructions de montage locales actuel-
les lors du montage et de la mise en service.

« Veuillez confier le montage a des personnes qualifiées.

« Ce produit est réservé a un usage domestique.

« En cas de risque de gel, couper l'arrivée d'eau.

« Autorisé uniquement pour I'eau potable. Ne pas utiliser
d'eau salée, d'eau de forage ou d'eau de pluie.

« Elimination conformément aux réglementations légales
actuelles en vigueur.

O Consignes de sécurité

« Neffectuez pas de réparations de votre propre chef sans
avoir consulté le fabricant. Ne modifiez pas le produit.
Les recours en responsabilité et en garantie seront alors
exclus.

Utilisez uniquement des Regulateurs de jet adaptés aux
robinetteries basse pression.

CD Les illustrations peuvent différer du produit.

D Malti

« Ir-regolamenti lokali attwali dwar l-installazzjoni jridu jigu
osservati matul l-installazzjoni u I-komissionar.

« Jekk joghgbok, halli biss persuni kwalifikati jwettqu
l-installazzjoni.

« Prodott ghall-uzu f'djar privati biss.

« Jekk hemm riskju ta’ gel, waqqaf il-provvista tal-ilma.

« Approvat biss ghall-ilma tax-xorb. Tintuzax ilma tal-bahar,
ilma tal-bir jew ilma tax-xita.

« Skartar skont ir-regolamenti ufficjali attwali.

Vil Istruzzjonijiet ta’ sigurta

« Tiehu hsieb |-ebda tiswija wahdek minghajr ma
tikkonsulta mal-manifattur. Tibdilx il-prodott b'mod xi
jkun. Mod iehor, il-pretensjonijiet ta' responsabbilta u
garanzija jkunu eskluzi.

« Jekk joghgbok uza biss nozzli specjali tas-spray iddisin-
jati ghall-konnessjonijiet ta’ pressjoni baxxa.

@ L-immagini jistghu jkunu differenti mill-prodott
reali.

MT| Ghal informazzjoni dwar is-servizz, partijiet
ta’riserva u struzzjonijiet dwar il-kura:

NL | Voor informatie over service, vervangende
onderdelen en onderhoudsinstructies:

PL | Informacje serwisowe, czesci zamienne i
wskazéwki dotyczqce pielegnadgji:

PT | Para informagoes de servico, pecas
sobressalentes e instrugoes de manutencdo:

RO | Pentru informatii de service, piese de schimb
si instructiuni de ingrijire:

RU | CepsucHas uHghopmayus, 3anacHele yacmu
U yKasaHus no yxody:

SE | For serviceinformation, reservdelar och
skotselrad:

Sl | Za informacije o servisu, nadomestne dele in
napotke za nego:

SK | Preservisné informdcie, ndhradné diely a
pokyny pre starostlivost:

TR | Servis bilgileri, yedek parcalar ve bakim

bilgileri iin:

fischuette.com
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@ Tube réducteur long + fermeture |égére a forte du robinet de réglage selon la pression de raccordement*
Long reduction tube + slight to strong closure of the angle valve, depending on the connection pressure*

Langes Reduzierrdhrchen + geringfiigige bis starke SchlieBung des Eckventils, je Anschlussdruck*
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